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وَ لَقَدْ أ رَسَْلْنَا نوُحاً أ لَِى قوَْمِهِ فَقَالَ يَا قوَْمِ أعْبُدُوأ اللَّهَ 

تََتَّقُونَ  فَلاَ  أ َ  غَيْرُهُ  أ لِهٍٰ  لَکُمْ مِنْ  ألْمَلَا ُ 23)  مَا  فَقَالَ   )

َّ بَشَرٌ مِثْلُکُمْ يُرِيدُ  ألَّذِينَ کَفَرُوأ مِنْ قوَْمِهِ مَا هذَٰأ أ لِا

مَا   مَلاَئکَِةً  لَا نَْزَلَ  اللَّهُ  شَاءَ  لَوْ  وَ  عَلَيْکُمْ  لَ  يََتَفَضَّ أ نَْ 

ليِنَ  ( أ ِنْ هُوَ أ ِلاَّ رَجُلٌ  24)  سَمِعْنَا بِهٰذَأ فيِ أ بَائنَِا ألْا وََّ

حِينٍ  حَتَّى  بِهِ  فَتَرَبَّصُوأ  ةٌ  جِنََّ ربَِّ  25)  بِهِ  قَالَ   )

بُونِ  کَذَّ بِمَا  أ 26)  أنْصُرْنيِ  أ نَِ  أ لَِيْهِ  فَا وَْحَيْنَا  صْنَعِ  ( 

نُّورُ  ألتََّ فَارَ  وَ  أ مَْرُنَا  فَا ِذَأ جَاءَ  وَحْيِنَا  وَ  بِا عَْيُنِنَا  ألْفُلْکَ 

  َّ أ لِا أ هَْلَکَ  وَ  أثَْنَيْنِ  زَوْجَيْنِ  کُلٍّ  مِنْ  فيِهَا  فَاسْلُکْ 

فيِ  تخَُاطِبْنيِ  لاَ  وَ  مِنْهُمْ  ألْقَوْلُ  عَلَيْهِ  سَبَقَ  مَنْ 

مُغْرَقوُنَ  أ نَِّهُمْ  ظَلَمُوأ  عَلَى 27)  ألَّذِينَ  وَ  عَلَيْهَا  وَ   )

( وَ لَقَدْ أ رَسَْلْنَا نوُحاً أ لَِى قوَْمِهِ 22)  ألْفُلْکِ تحُْمَلُونَ 
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فَلاَ  أ َ  غَيْرُهُ  أ لِهٍٰ  مِنْ  لَکُمْ  مَا  اللَّهَ  أعْبُدُوأ  قوَْمِ  يَا  فَقَالَ 

مَا 23)  تََتَّقُونَ  قوَْمِهِ  مِنْ  کَفَرُوأ  ألَّذِينَ  ألْمَلَا ُ  فَقَالَ   )

لَوْ  وَ  عَلَيْکُمْ  لَ  يََتَفَضَّ أ نَْ  يدُ  يُرِ مِثْلُکُمْ  بَشَرٌ  أ ِلاَّ  هذَٰأ 

أ بَائنَِا   فيِ  بِهٰذَأ  سَمِعْنَا  مَا  مَلاَئکَِةً  لَا نَْزَلَ  اللَّهُ  شَاءَ 

ليِنَ  بِهِ 24)  ألْا وََّ فَتَرَبَّصُوأ  ةٌ  جِنََّ بهِِ  رَجُلٌ   َّ أ لِا هُوَ  أ نِْ   )

حِينٍ  بُونِ 25)  حَتَّى  کَذَّ بِمَا  أنْصُرْنيِ  رَبِّ  قَالَ   )  

بِا عَْيُنِنَا وَ وَحْيِنَا  26) ألْفُلْکَ  أ نَِ أصْنَعِ  أ لَِيْهِ  فَا وَْحَيْنَا   )

کُلٍّ   مِنْ  فيِهَا  فَاسْلُکْ  نُّورُ  ألتََّ فَارَ  وَ  أ مَْرُنَا  جَاءَ  فَا ِذَأ 

ألْقَوْلُ  عَلَيْهِ  سَبَقَ  مَنْ  أ ِلاَّ  أ هَْلَکَ  وَ  أثَْنَيْنِ  زَوْجَيْنِ 

  مِنْهُمْ وَ لاَ تخَُاطِبْنيِ فيِ ألَّذِينَ ظَلَمُوأ أ نَِّهُمْ مُغْرَقوُنَ 

ألْفُلْکِ  27) مَعَکَ عَلَى  مَنْ  وَ  أ نَْتَ  يْتَ  أسْتَوَ فَا ِذَأ   )

ألظَّالمِِينَ  ألْقَوْمِ  مِنَ  انَا  نَجَّ ألَّذِي  للَِّهِ  ألْحَمْدُ   فَقُلِ 
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خَيْرُ 28) أ نَْتَ  وَ  مُبَارَکاً  مُنْزَلاً  أ نَْزلِْنيِ  ربَِّ  قلُْ  وَ   )

کُنَّا 29)  ألْمُنْزِليِنَ  أ ِنْ  وَ  لَا يَاتٍ  ذٰلکَِ  فيِ  أ ِنَّ   )

أ خَرِينَ 30)  لَمُبَْتَلِينَ  قرَْناً  بَعْدِهِمْ  مِنْ  أ نَْشَا نَْا  ثمَُّ   ) 

مَا 31) اللَّهَ  أعْبُدُوأ  أ نَِ  مِنْهُمْ  رسَُولاً  فيِهِمْ  فَا رَسَْلْنَا   )

 ( 32) لَکُمْ مِنْ أ لِهٍٰ غَيْرُهُ أ َ فَلاَ تََتَّقُونَ 

And certainly We sent Noah to his people: He said, "O my 

people! Worship Allah! Ye have no other god but Him. Will ye 

not fear (Him)?" The chiefs of the unbelievers among his people 

said: "He is no more than a man like yourselves: his wish is to 

assert his superiority over you: if Allah had wished (to send 

messengers), He could have sent down angels; never did we hear 

such a thing (as he says), among our ancestors of old." (And 

some said): "He is only a man possessed: wait (and have 

patience) with him for a time." (Noah) said: "O my Lord! Help 

me: for that they accuse me of falsehood!" So We inspired him 

(with this message): "Construct the Ark within Our sight and 

under Our guidance: then when comes Our command, and the 

fountains of the earth gush forth, take thou on board pairs of 

every species, male and female, and thy family- except those of 

them against whom the Word has already gone forth: And 

address Me not in favour of the wrong-doers; for they shall be 

drowned (in the flood). And when thou hast embarked on the 
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Ark- thou and those with thee,- say: "Praise be to Allah, who has 

saved us from the people who do wrong." And say: "O my Lord! 

Enable me to disembark with thy blessing: for Thou art the best 

to enable (us) to disembark." Verily in this there are signs (for 

men to understand); Lo! We put (men) to test. Then We raised 

after them another generation. And We sent to them a messenger 

from among themselves, (saying), "Worship Allah! Ye have no 

other god but Him. Will ye not fear (Him)?"  

اس نے کہا "اے میری قوم کے لوگو،    -ہم نے نوحؑ کو اس کی قوم کی طرف بھیجا

اللہ کی بندگی کرو، اس کے سوا تمہارے لیے کوئی معبود نہیں ہے، کیا تم ڈرتے  

اس کی قوم کے جن سرداروں نے ماننے سے انکار کیا وہ کہنے لگے کہ  "نہیں ہو؟ 

س کی غرض یہ ہے کہ تم پر   -"یہ شخص کچھ نہیں ہے مگر ایک بشر تم ہی جیس 
ِ
ا

ری حاصل کرے  

 

رب رشتے بھیجتا -ب 

 

ا تو ف

 

یہ ت ات تو ہم نے کبھی  -اللہ کو اگر بھیجنا ہوت

کچھ   -اپنے ت اپ دادا کے وقتوں میں سنی ہی نہیں )کہ بشر رسول بن کر آئے( 

د افاقہ    -نہیں، بس اس آدمی کو ذرا جنون لاحق ہو گیا ہے ایک

 

کچھ مدت اور دیکھ لو )ش

  کی ہے  !نوحؑ نے کہا "پروردگار "-ہو جائے( 
ک

ان لوگوں نے جو میری تکذی

رما نصرت اس پر اب تو ہی میری 

 

اری نگرانی میں  " -ف
م
ہم نے اس پر وحی کی کہ "ہ

اری وحی کے مطابق کشتی تیار کر 
م
  -اور ہ

 
ارا حکم آ جائے اور تنور اب

م
  ہ
 

پھر ج
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ر قسم کے جانوروں میں سے ایک ایک جوڑا لے کر اس میں سوار ہو جا،  
م
پڑے تو ہ

اور اپنے اہل و عیال کو بھی ساتھ لے سوائے اُن کے جن کے خلاف پہلے ہی فیصلہ 

میں مجھ سے کچھ نہ کہنا، یہ اب غرق ہونے   ت ارے ہو چکا ہے، اور ظالموں کے  

  تو اپنے ساتھیوں سمیت کشتی پر سوار ہو جائے تو کہہ، شکر ہے  - والے ہیں
 

پھر ج

دا کا جس نے ہمیں ظالم لوگوں سے نجات 

 

ور کہہ، پروردگار، مجھ کو  ا  -دی اُس خ

و بہترین جگہ دینے والا ہے
ُ

 

ار اور ت

 

رکت والی جگہ ات انیاں "-ب 

 
 

ری ن

 

س قصے میں ب 
ِ
ا

ان کے بعد ہم نے ایک دوسرے  -  اور آزمائش تو ہم کر کے ہی رہتے ہیں،ہیں 

ور کی قوم اٹھائی
َ
پھر اُن میں خود انہی کی قوم کا ایک رسول بھیجا )جس نے انہیں   -د

دعوت دی( کہ اللہ کی بندگی کرو، تمہارے لیے اُس کے سوا کوئی اور معبود نہیں  

 ہے، کیا تم ڈرتے نہیں ہو؟

हमने नूह को उसकी कौम की तरफ़ भेजा | उसने कहा, “ऐ मेरी कौम 

के लोगो, अल्लाह की बन्दगी करो, उसके ससवा तुम्हारे सलए कोई माबूद 

नहीीं है, क्या तुम डरते नहीीं हो?” उसकी कौम के जजन सरदारों ने 

मानने से इनकार ककया वे कहने लगे, “यह शख्स कुछ नहीीं है मगर 

एक बशर तुम ही जैसा | इसकी गरज़ यह है कक तुमपर बरतरी हाससल 

करे | अल्लाह को अगर भेजना होता तो फ़ररश्ते भेजता | यह बात तो 
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हमने कभी अपने बाप-दादा के वक्तों में सुनी ही नहीीं (कक बशर रसूल 

बनकर आए) | कुछ नहीीं, बस इस आदमी को ज़रा जुनून लाहहक़ हो 

गया है | कुछ मुद्दत और देख लो (शायद इफ़ाक़ा हो जाए) |” नूह ने 

कहा, “परवरहदगार, इन लोगों ने जो मेरी तकज़ीब की उसपर अब तू ही 

मेरी नुसरत फ़रमा |” हमने उसपर वहय की कक “हमारी ननगरानी में 

और हमारी वह्य के मुताबबक़ कश्ती तैयार कर | किर जब हमारा 

हुक्म आ जाए और वह तनूर उबल पड़े तो हर कक़स्म के जानवरों में 

से एक-एक जोड़ा लेकर उसमें सवार हो जा, और अपने अहलो-अयाल 

को भी साथ ले, ससवाय उनके ख़िलाफ़ पहले फ़ैसला हो चूका है, और 

ज़ासलमों के बारे में मुझसे कुछ न कहना | ये अब गक़क़  होनेवाले हैं | 

किर जब तू अपने साथथयों समेत कश्ती पर सवार हो जाए तो कह, 

शुक्र है उस िुदा का जजसने हमें ज़ासलम लोगों से नजात दी | और 

कह, परवरहदगार, मुझको बरकतवाली जगह उतार और तू बेहतरीन 

जगह देनेवाला है |” इस ककस्से में बड़ी ननशाननयााँ हैं, और आज़माइश 

तो हम करके ही रहते हैं | उनके बाद हमने एक-दसूरे दौर की कौम 

उठाई | किर उनमें िुद उन्हीीं की कौम का एक रसूल भेजा (जजसने 

उन्हें दावत दी) कक अल्लाह की बन्दगी करो, तुम्हारे सलए उसके ससवा 

कोई और माबूद नहीीं है, क्या तुम डरते नहीीं हो? 

 


